
 

 

 

 
 

 
  

 

 
 
 
 
 
 

 
L’INPI a détecté des données personnelles dans ce document. 

Un masquage de ces données a été réalisé 
 



Intertrust (France) SAS 

Société par actions simplifiée Au capital de 20.001 euros 

Siège social : 183 rue de Courcelles 75017 Paris 
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PROCES-VERBAL DES DECISIONS DES ASSOCIES EN DATE DU 30 JUIN 2025 

 

Minutes of the Shareholders decisions dated June 30, 2025 

 

 

L’an deux mille vingt-cinq, le trente Juin,  

The year two thousand twenty- five, June thirty, 

1. La société Intertrust Group B.V., société de droit-néerlandais («Besloten Vennootschap ») 
dont le siège social est situé Basisweg 10, 1043 AP, Amsterdam, Pays-Bas, enregistrée au 
registre de commerce et des société des Pays-Bas sous le numéro 56528582, représentée 
conjointement par Corneel Ryde et Bauke Faber, dument habilités aux fins des présentes,  
Propriétaire de 20 000 actions de la société Intertrust (France) SAS, société par actions 
simplifiée au capital de 20 001 euros, dont le siège social est situé 183 rue de Courcelles 75017 
Paris – France, immatriculée au Registre du Commerce et des Sociétés de Paris sous le numéro 
852 028 406 (ci-après désignée la « Société ») ; 
 
Intertrust Group B.V., a company incorporated under the laws of the Netherlands ("Besloten 
Vennootschap") with registered office at Basisweg 10, 1043 AP, Amsterdam, The 
Netherlands, registered in the Netherlands Trade and Companies Register under number 
56528582, represented jointly by Corneel Ryde and Bauke Faber, duly authorized for the 
purposes hereof,  
Owner of 20,000 shares of Intertrust (France) SAS, a simplified joint-stock company with a 
capital of € 20,001, whose registered office is located at 183 rue de Courcelles 75017 Paris – 
France, registered with the Paris Trade and Companies Register under number 852 028 406 
(hereinafter referred to as the "Company"); 
 

 
2. Intertrust Accounting Services CVBA, société de droit belge, ayant son siège social situé 23 

Avenue Marnix 1000 Bruxelles, Belgique enregistrée au registre du commerce Belge sous le 
numéro BE 0847.422.484  représentée par Monsieur Christophe Tans, Propriétaire de 1 
action de la Société et titulaire de 67% des droits de vote de la Société ; 
 
Intertrust Accounting Services CVBA, a company incorporated under Belgian law, having its 
registered office at 23 Avenue Marnix 1000 Brussels, Belgium registered in the Belgian 
commercial register under number BE 0847.422.484 represented by Mr. Christophe Tans, 
Owner of 1 share of the Company and holder of 67% of the voting rights of the Company; 
 

Associés de la Société (ci-après désigné les Associés »),  
Shareholders of the Company (hereinafter referred to as the Shareholders"),  

 



 

 

Déclarent que le Commissaire aux Comptes, la société FIDUCIAIRE EXPERTISE AUDIT, a été dûment 
informé des présentes décisions. 
 
Declare that the auditor, FIDUCIAIRE EXPERTISE AUDIT, has been duly informed of these decisions 

l. Rappellent qu'ils sont appelés à délibérer sur l'ordre du jour ci-après reproduit : 

 

    Remind that the agenda is below: 

1. Approbation des comptes clos le 31 Décembre 2024 et quitus au Président et au Directeur 
Général; 

2. Affectation des résultats; 

3. Conventions règlementées relevant de l'article L-227-10 du Code de commerce ; 

4. Changement de dénomination sociale ; 

5. Constatation du terme du mandat du Commissaire aux Comptes ; 

6. Questions diverses et pouvoirs; 
 
1. Approval of the accounts closed on 31 December 2024 and discharge to the President and 

the Managing Director; 

2. Allocation of results; 

3. Regulated agreements under Article L-227-10 of the French Commercial Code; 

4. Change of name  

5. Recognition of the end of the term of mandate of the External Auditor; 

6. Other matters and power of attorney; 

 

Après avoir pris connaissance des documents suivants : 
After reviewing the following documents: 

▪ La convocation adressée au Commissaire aux Comptes de la Société ;  
▪ Les statuts de la Société ; 
▪ Les comptes sociaux annuels (bilan, compte de résultat et annexe) de l'exercice 2024 ;  
▪ Le rapport du Commissaire aux comptes sur les comptes annuels 2024 ;  
▪ Le texte des projets de décisions soumis aux Associés. 
 
▪ The convocation sent to the Company's Statutory Auditor; 
▪ The Articles of Association of the Company; 
▪ The corporate accounts (balance sheet, income statement and appendix) for the year 2024; 
▪ The auditor's report on the annual accounts for the year 2024; 
▪ The text of the draft decisions submitted to the Shareholders. 

 

A pris les décisions suivantes : 

Took the following decisions: 

 

PREMIERE DECISION 

Approbation des comptes clos le 31 décembre 2024 

Les Associés, après avoir pris connaissance du rapport du Commissaire aux comptes de la Société sur 
les comptes, approuvent les comptes annuels, à savoir le bilan, le compte de résultat et l'annexe, 
arrêtés le 31 décembre 2024 ainsi que les opérations traduites dans ces comptes et résumées dans 
ces rapports. 



 

 

The Shareholders, after having read the report of the President and the one of the Company's 
Statutory Auditor on the annual accounts, approve them, i-e the balance sheet, the income statement 
and the appendix, closed on December 31, 2024 as well as the transactions reflected in these accounts 
and summarized in these reports. 
 
En conséquence, il est donné au Président et au Directeur Général de la Société quitus de leur gestion 
pour l'exercice écoulé. 
 
Accordingly, the President and the Managing Director of the Company are discharged from their 
management for the past financial year. 
 
Les Associés constatent également que les comptes de l'exercice écoulé ne prennent pas en charge 
de dépenses non déductibles du résultat fiscal, visée à l'article 39-4 du CGI. 

The Shareholders also notes that the accounts for the previous financial year do not include non-
deductible expenses from the tax result, referred to in Article 39-4 of the CGI. 

 

 

DEUXIEME DECISION 

Affectation du résultat 

Les Associés constatent que le résultat dégagé au titre de l'exercice est un bénéfice de 196 153 euros 
et décident de l'affecter à  la réserve légale à hauteur de 2 500 euros et au poste « Report à nouveau 
» pour le reste, soit 193 653 euros qui passera, après cette affectation à un montant de 262 636 euros. 
 
The Shareholders note that the result for the year is a profit of €196,153 and decide to allocate it to 
the legal reserve in the amount of €2,500 and to the Retained Earnings item for the remainder, i.e. 
€193,653, which will increase, after this allocation, to an amount of €262,636. 
 
Conformément à la loi, les Associés reconnaissent, qu’aucun dividende n'a été distribué 
antérieurement. 
 
In accordance with the law, The Shareholders acknowledge that no dividend has been previously 
distributed. 
 
 

TROISIEME DECISION 

Conventions règlementées relevant de l'article L.227-10 du Code de commerce 

Les Associés, après avoir pris lecture du rapport du Président et du Commissaire aux Comptes sur les 
conventions visées à l'article L. 227-10 du Code de commerce approuvent ce rapport et les 
conventions qui y sont mentionnées. 
 
The Shareholders, after having read the President's and the Auditor’s report on the agreements 
referred to in Article L. 227-10 of the French Commercial Code, approve this report and the 
agreements mentioned therein. 
 
  



 

 

 
QUATRIEME DECISION 

Changement de dénomination sociale   

Les Associés décident de modifier la dénomination sociale de la société. 

 

• Ancienne dénomination sociale : Intertrust (France) SAS 
 

• Nouvelle dénomination sociale : CSC Corporate Services (France) SAS 

 

En conséquence, l’article 3 des statuts relatif à la dénomination sociale est modifié comme suit : 

 

Article 3. Dénomination 

La dénomination sociale est : « CSC Corporate Services (France) SAS» … 

 

Tous pouvoirs sont donnés au Président pour effectuer les formalités de publicité et de dépôt 
afférentes à la présente décision. 

 

The Shareholders decide to change the company's name. 
 

• Former company name: Intertrust (France) SAS 
 

• New company name: CSC Corporate Services (France) SAS 
 
Consequently, Article 3 of the articles of association relating to the company name is amended as 
follows: 
 
Article 3. Denomination 
The company name is: "CSC Corporate Services (France) SAS". 
 
All powers are given to the President to carry out the formalities of publication and filing relating to 
this decision. 
 
 

CINQUIEME DECISION 

Constatation du terme du mandat du Commissaire aux Comptes 

Il est rappelé que le mandat de Fiduciaire Expertise Audit, Commissaire aux Comptes titulaire, nommé  
dans les statuts constitutifs lors de l’immatriculation de la Société au cours de l’année 2019 arrive à 
son terme à l’issue de l’approbation des comptes de l’exercice clos le 31 décembre 2024. 

 

Les associés constatent le terme dudit mandat et décident de ne pas procéder à son renouvellement, 
la société ne remplissant plus les critères rendant obligatoire la désignation d’un Commissaire aux 
Comptes conformément aux dispositions légales et réglementaires en vigueur. 

 

En conséquence, aucun Commissaire aux Comptes ne sera nommé à l’issue de ce mandat. 

 

Il es décidé de mettre à jour les statuts à la lecture de cette décision et de supprimer intégralement 
le  Titre VIII - CONSTITUTION DE LA SOCIÉTÉ. 

 

Tous pouvoirs sont donnés au Président pour effectuer les formalités de publicité et de dépôt 
afférentes à la présente décision. 



 

 

 

It is recalled that the mandate of Fiduciaire Expertise Audit, Statutory Auditor, appointed in the 
articles of incorporation when the Company was registered in 2019, comes to an end following the 
approval of the financial statements for the year ended December 31, 2024. 
 
The Shareholders noted the end of the said mandate and decided not to proceed with its renewal, as 
the company no longer met the criteria requiring the appointment of an Auditor, in accordance with 
the legal and regulatory provisions in force. 
 
As a result, no Statutory Auditor will be appointed at the end of this term. 
 
It was decided to update the articles of association on reading this decision and to completely delete 
TITLE VIII - INCORPORATION OF THE COMPANY. 
 
All powers are given to the President to carry out the formalities of publication and filing relating to 
this decision. 
 

SIXIEME DECISION 

Pouvoir en vue des formalités 

Les Associés confère tous pouvoirs au porteur d'une copie ou d'un extrait certifié conforme du présent 
procès-verbal en vue de l'accomplissement de toutes formalités légales requises. 

 

The Shareholders grants all powers to the holder of a certified copy or extract of these minutes to 
complete all required legal formalities. 
 
 
De tout ce que dessus, Les Associés a dressé et signé le présent procès-verbal. 
The Shareholders has drawn up and signed these minutes. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 

Laura Meijer 
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